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ДОГОВІР  №________________
поставки

м. Київ
_______________________ р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «МАЗ ТРЕЙД», іменоване надалі «Постачальник», в особі директора Полякова Є.М., який діє на підставі Статуту, з одного боку, та ___________________________________________________________________ іменоване надалі «Покупець», в особі ___________________________________________________________________ ,який діє на підставі _____________________________, з другої сторони, разом надалі іменовані «сторони», уклали даний Договір про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця, а Покупець прийняти та оплатити запасні частини до вантажної, спеціальної та тракторної техніки, в подальшому іменовані «Товар», відповідно до видаткових накладних, в яких визначаються номенклатура, кількість та вартість Товару і які є невід’ємною частиною даного Договору. 

1.2. Підтвердження факту узгодження Сторонами асортименту, кількості та ціни товару є прийняття Покупцем товару відповідно до видаткової накладної, яка після її підписання Сторонами має юридичну силу специфікації в розумінні ст. 266 Господарського кодексу України.
1.3. Кожна із Сторін гарантує, що на момент укладення даного Договору вона не обмежена законом, іншим нормативним або правовстановчим актом, судовим рішенням або іншим передбаченим діючим законодавством способом, у своєму праві укладати цей Договір та виконувати всі договірні умови.

1.4. Сторони прийшли до згоди, що всі відносини між сторонами, які стосуються будь-яких поставок Товару Постачальником Покупцю без посилання в накладній чи в іншому документі на даний Договір, але поставлених в період дії даного Договору регулюються даним Договором. Відсутність посилань в бухгалтерських документах на даний Договір, у випадку, якщо поставка Товару мала місце в період дії даного Договору не може бути підставою для визнання таких поставок Товару бездоговірними.

2. ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Якість і комплектність Товару повинні відповідати вимогам ДСТУ, технічним умовам заводу-виробника.

2.2. Товар підлягає маркуванню відповідно до ДСТУ, ТУ на Товар.

2.3. Гарантійний термін експлуатації Товару визначається відповідно до технічної документації заводу-виробника на Товар. Продавець приймає на себе гарантійні зобов’язання з моменту підписання видаткової накладної.

3. ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ

3.1. Загальна сума Договору визначається, як сума всіх видаткових накладних, які будуть підписані між Сторонами протягом дії даного Договору. 
4. УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

4.1. Обов’язки щодо передачі Товару вважаються виконаними з моменту передачі Товару за видатковою накладною від Постачальника Покупцю. Підписання уповноваженим представником Покупця видаткової накладної на Товар розуміється як одержання Покупцем одночасно з Товаром його приналежностей і документів, що стосуються Товару, і які підлягають передачі разом з Товаром. При відсутності яких-небудь із приналежностей Товару або документів , що стосуються Товару, Покупець робить про це відмітку у видатковій накладній.

Покупець гарантує, що особа (особи), котра здійснюватиме фактичне приймання Товару й підписання видаткової накладної, матиме достатні повноваження на вчинення таких дій від імені Покупця. Покупець несе всі ризики, пов’язані з невиконанням цього обов’язку. Покупець повинен забезпечити надання Постачальнику довіреностей на отримання товарно-матеріальних цінностей в порядку, передбаченому чинним законодавством. 

Підписана Сторонами видаткова накладна є достатнім і допустимим доказом, що підтверджує факт передачі (поставки) Покупцю товару за цим Договором.

4.2. Право власності на товар переходить з моменту отримання товару уповноваженим на то представником Покупця, що підтверджується видатковою накладною, підписаною повноважними представниками Сторін.

5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1. Покупець зобов’язаний перерахувати повну (100 %) оплату за Товар на п/р Постачальника у розмірі визначеному у видатковій накладній протягом _______________________________________календарних днів з дати отримання Покупцем відповідного Товару.
 Датою отримання товару вважається дата передачі товару Покупцю, що зазначена у видатковій накладній. 
5.2. Днем перерахування коштів на п/р Постачальника є день зарахування коштів на п/р Постачальника протягом операційного дня банку Постачальника. У випадку зарахування коштів після закінчення операційного дня кошти вважаються перерахованими на наступний банківський день.

5.3 Оплата за договором здійснюється на підставі рахунку-фактури.

5.4. Розрахунки за Товар провадяться в гривнях шляхом перерахування коштів на поточний рахунок Постачальника по банківських реквізитах, зазначеним у розділі 11 даного Договору.

5.5. Будь-які кошти, які надходять за даним Договором, сторони вважають такими, що надійшли на погашення (оплату) в наступній черговості:

- погашення сум неустойки, штрафів, пені на дату надходження коштів;

- погашення будь-якої заборгованості Покупця перед Постачальником, що існує на дату надходження коштів, відповідно до календарної черговості її виникнення. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ.

6.1. Усі претензії щодо якості та комплектності адресуються Покупцем Постачальнику в момент одержання Товару. Приймання товару за кількістю здійснюється відповідно до товаросупроводжувальних документів та згідно вимог Інструкції № П-6 від 15.06.65 р. «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за кількістю» (в редакції Постанов Держарбітражу СРСР від 29.12.73 № 81, від 14.11.74 № 98, від 23.07.75 № 115). Приймання товару за якістю здійснюється згідно вимог Інструкції № П-7 від 25.04.66 «Про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання за якістю» (в редакції Постанов Держарбітражу СРСР від 29.12.73 № 81, від 14.11.74 № 98, від 23.07.75 № 115). Претензії щодо прихованих дефектів пред’являються протягом гарантійного терміну. Постачальник не несе відповідальності за недоліки Товару, які виникли після його передачі Покупцю та пов’язані з порушенням правил користування або зберігання Товару.

6.2. У випадку порушення строків оплати Товару, визначених у п. 5.1. даного Договору, Постачальник має право не виконувати наступні замовлення Покупця до моменту повної оплати Покупцем вартості простроченого Товару.

6.3. За прострочення строків оплати товару, Покупець сплачує Постачальнику пеню за кожен день прострочення в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період за який нараховується пеня, від суми невиконаного зобов’язання. В порядку ст. 625 ЦК України, Покупець сплачує суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції за весь час прострочення, а також 15% річних від простроченої суми.

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. При настанні форс-мажорних обставин неможливості повного чи часткового виконання кожної зі сторін зобов’язань за цим Договором, а саме: пожеж, стихійних лих, воєнних операцій будь-якого характеру, блокади, актів влади та інших, що не залежать від сторін обставин, термін виконання зобов’язань відсувається відповідно до часу, протягом якого будуть діяти такі обставини. Якщо обставини будуть продовжуватися більше 3 місяців, то кожна зі сторін буде вправі відмовитися виконувати свої договірні зобов’язання і, у даному випадку, жодна зі сторін не буде мати права жадати від іншої сторони відшкодування збитків. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за договором, повинна негайно сповістити іншу сторону про настання та припинення обставин, що перешкоджають сторонам у виконанні Договору.

7.2. Належним доказом наявності зазначених вище обставин будуть вважатися висновки Торгово-промислової палати України. 
8. РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ

8.1. У випадку не досягнення сторонами домовленості по спірних питаннях, вирішення спорів відбувається відповідно до чинного законодавства України.
9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

9.1. Кожна зі Сторін Договору буде дотримуватись суворої конфіденційності отриманої від іншої сторони технічної, фінансової, комерційної та іншої інформації та застосує всі можливі міри, щоб запобігти розголосу отриманої інформації.

9.2. Передача інформації третім особам, опублікування та/або інше розголошення такої інформації, в тому числі протягом 3 (трьох) років після припинення дії даного Договору, може здійснюватися лише за письмовою згодою іншої Сторони, незалежно від причин припинення дії даного Договору. 

10. ІНШІ УМОВИ

10.1. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору набирають чинність і стають його невід’ємною частиною при їхньому письмовому оформленні з підписанням повноважними представниками обох сторін.

10.2. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди, протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу.

10.3. Жодна зі сторін не має права передавати свої права та обов’язки за даним Договором третім особам без письмового дозволу протилежної сторони. Ризик зміни обставин несе заінтересована сторона.

10.4. Договір та всі додатки до нього, рахунки, та інші документи підписані та передані за допомогою електронного чи факсимільного зв’язку мають юридичну силу до моменту заміни їх оригінальними примірниками. 

10.5. Експорт Товару в країни СНД та дальнього зарубіжжя заборонено.

10.6. Постачальник є платником податку на прибуток на загальних підставах, Покупець є платниками податку на прибуток на загальних підставах, відповідно до Податкового кодексу України.

10.7. Сторони свідчать про те, що ознайомлені з установчими документами кожної зі Сторін, які підтверджують їх цивільну дієздатність та повноваження осіб, що діють від їх імені в цьому Договорі. Сторони заявляють про відсутність будь-яких претензій по відношенню одна до одної з приводу цього питання, як на момент вчинення правочину так і в майбутньому.

10.8. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть відповідальність, яка з цього випливає.

10.9. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу.

10.10. Договір набуває чинності з моменту його підписання та діє протягом 1 (одного) року, але в будь-якому випадку до завершення всіх взаєморозрахунків за даним Договором. Якщо за місяць до закінчення строку дії Договору жодна зі сторін не заявить про його розірвання, Договір вважається пролонгованим на тих самих умовах на наступний рік.

11. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ:
Юридична адреса:
Банківські реквізити: р/р 
UA

МФО
Код ЄДРПОУ:
ІПН: 
Система оподаткування:
Електронна пошта : 
Директор  
_________________________.
               М.П.
	ПОСТАЧАЛЬНИК:
ТОВ «МАЗ ТРЕЙД»

Місцезнаходження: 03083, м. Київ, вул. Пирогівський Шлях,44 оф.65

тел. (044)  525 51 62

Банківські реквізити: р/р р UA303808050000000026006459794 

в АТ " Райффайзен БАНК ", МФО 380805

Код ЄДРПОУ: 37848938
ІПН: 378489326583 

Система оподаткування: загальна 

Електронна пошта : maztreydmarket@gmail.com
Директор

_____________________ Поляков Є.М. 

              М.П.
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